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AHnomauin. Y cmammi po3ensiHymo OCHOBHI NepeKiado3HA8Yl MpPYOHOW, NOo8 s3aHi 3i
cneyughikoro nopsoKy cié 8 yeopCuKill MOGI Ni0 4ac nepexkiady Clo8 sIHCbKUMU MOBAMU, 30KpeMd
VKpaincokow. Ilonpu 6iOHOCHY c80000y NOpAOKY Cli6 8 000X MOBHUX CUCMEMAX, NPUHYUNU
opeanizayii peuenHs icmomHo 8iOpPi3HAIOMbCS. B yeopcoKill Mo6i nops0oK Cilié BUKOHYE Hacamnepeo
@yuKyio eupadxicenHs THGOPMAYitiHOi CMPYKMypU BUCTO6IEHHS, 30KpeMa mMeMO-peMamuyHo20o
uneHy8anus ma (OKycHoOi nosuyii, mooi AK ) C108 AHCLKUX MOB8AX Yl 3HAYEHHS NepeoaromuCs
NepesaN’tCHo 3a O0NOMO2010 MOPPON0IUHUX, TeKCUUHUX Ma IHMOHAYIUHUX 3ac00i8. Y 00Cni0xiceHH I
NPOAHANi308aHO MUNOBI NOMUIKU NepeK1ady, CnpuduHeni inmepgepenyicto, empamy Gokycy ma
npasmMamuyHux GIOMIHKI6 3HAYEHHsS, a MAKONC 3ANPONOHOBAHO eMeKmueHi NnepekiadaybKi
cmpamezii, CNpAMOBAHI HA 30epedceHHs KOMYHIKAMUBHOI (yHKYIT OpUciHanbHO20 UCTOBTIEHHS.

Knrwouosi cnosa: nopsaoox cinis;, y2opcbka Mo08a, ClO8 SIHCbKi MOSU, NepeKIao03HABCNEO;
inpopmayitina cmpykmypa, oxyc, KOHmpacmueHa 1iHe8ICMUKaA.

1. Beryn.

VY cydacHOMY MOBO3HABCTRBI IpoOJIeMa MOPSIAKY CJIIB MOCIIA€ IEHTPAJIbHE MICIIE,
OCKIJTbKM BOHA TIOB’si3aHA HE JHIIe 3 (DOPMATHHOIO OpTaHI3aIli€l0 PEUYCHHS, ane i 3
pearnizaii€l0 KOMYHIKaTHUBHUX, NparMaTHYHUX Ta KOTHITUBHUX (YHKIIH MOBH.
[Topsimok ciiB BU3HAYae crocid CTpyKTypyBaHHS 1H(pOpMAaIlii, CIiBBIHOIICHHS TEMU
i pemMH, a TaKOX MeXaHi3Mu (OKyCyBaHHS, IO € OCOOIUBO BAXIJIUBUM y MIKMOBHIM
KOMYHIKaIlii Ta MepekiaanbKii AisIbHOCTI. Y 1IbOMY KOHTEKCTI 31CTaBHE BUBUCHHS
YTOPCHKOI Ta YKpaiHChKOiI MOB HaO0yBa€e 0COOJMBOI aKTyadbHOCTi, OCKUIBKH IIi MOBH
HajeXaTh JI0 PI3HUX MOBHHMX THMIB 1 JAEMOHCTPYIOTH BIJIMIHHI TNPUHIIMIHN
CHHTAaKCUYHOI OpraHi3ailii.

VYropcbka MOBa, K BIZJOMO, XapaKTEPU3Y€ETHCS YITKO BHPAKEHOIO MO3ULIHHOIO
OpraHi3alli€l0 peyeHHs, Je TMOPSAJAOK CIIB TICHO NOB’s3aHUN 3 1HGOPMAaIIMHOIO
CTPYKTyporo BucioBIeHHsS. LleHTpabHy posib y 1IbOMY Ipolieci Biairpae (okKycHa

MO3UIIISI TIEPe JIECTIOBOM, SIKa CIY>KUTH JJIs BUAUICHHS HOBOI, KOHTPACTUBHOI 200
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BUKJIIOYHOI 1H(opMallii. 3MiHa MO3UIIlT OKPEeMUX KOMIIOHEHTIB PEUCHHS B YTOPChKIiil
MOBI1 YaCTO MPU3BOIUTH 0 3MIHU CMHUCJIOBUX aKIIEHTIB, & THOA1 i JI0 MEPEOCMUCIICHHS
BCHOT'O BHUCIIOBJICHHSA. TakuM YMHOM, MOPSAOK CIIB y 11 MOBI HE € JOBUIbHUM, a
MIIMOPSAIKOBYETHCS YITKUM (DYyHKIIIOHATBHUM 3aKOHOMIPHOCTSIM.

Ha BigMiHy Big yYropcpkoi, YKpaiHCbKa MOBa Ma€ PO3BHHEHY CHCTEMY
BIJIMIHIOBaHHsI, III0 J03BOJIsiE 30€piraTi rpaMaTU4Hi BiIHOIIEHHS M1 KOMIIOHEHTaMH
peUYeHHS HE3aIeKHO BiJ iX JHIMHOTO posramyBaHHs. Lle 3yMoBIiIO€ BiTHOCHY
cBOOOMY TMOPSAKY CIiB, SIKHH BHKOPUCTOBYETHCS MEPEBAXKHO [UIsl BUPAKEHHS
CTHUJIICTUYHUX, €MOIIIHO-EKCIIPECUBHUX a00 MparMaTUYHUX BIATIHKIB. AKTyaJlbHE
YJICHYBAaHHS PEYEHHS B YKPAiHCHbKIA MOBI peajli3y€eThCs 4epe3 MOEAHAHHS MOPSIAKY
CJIiB, IHTOHAIII] Ta KOHTEKCTY, a He yepe3 (PIKCOBaHI CUHTAKCHYH1 MO3UIII.

3icTaBlIeHHS IIUX JIBOX MOB IIOKa3ye, 10 TMOAIOHA THUIOJIOTIYHA aCUMETPis
CTBOpIOE 3HAuHI TPYJIHOILIlI y mpoueci nepeknany. llepeknagay CTUKaeTbCs 3
HEOOXITHICTIO HE TIPOCTO BIITBOPUTH IPaAMAaTUYHY CTPYKTYPY PEUEHHS, a i aJIeKBaTHO
nepeaatu iHdopmalliiiny oprasizaiiro opuridany. OcoOaMBO CKIAIHUM € MepeKIiaj
YTOPCHKHUX PEUYEHb 13 POKYCHOIO CTPYKTYPOIO, OCKUTBKH B YKPATHCHKIM MOBI BIJICY THIM
NpsAMUNA CTPYKTYpPHUHM BIIMOBIAHUK (PoKycHOI mo3uiii. Ile yacto mpus3BOAUTH 10
BTPaTH KOMYHIKQTUBHOTO aKIEHTy a00 10 3MIIIEHHS CMHCJIOBUX TMPIOPUTETIB Yy
MePEeKIaTCHOMY TEKCTI.

AKTyalbHICTh JOCHIPKCHHS 3yMOBJIEHA TaKOX 3pOCTalouol0 MOTpebo y
AKICHUX TEepeKIafax MK YIrOpChbKOIO Ta YKpPaiHChKOIO MOBAMH B YMOBaX aKTHUBHOI
MDKKYJBTYPHOI Ta HayKOBOi B3aemo/ii. He3Bakatoum Ha HasgBHICTbh OKPEMHX Mpallb,
MPUCBAYEHUX TOPSAJIKY CJIIB B YrOPChKIM Ta yKpaiHChKiii MoBax, mpobiema ix
31CTAaBHOTO aHaMI3y Yy TNEepeKIaallbKoMy acleKTl 3aJMIIa€TbCs HEJOCTaTHBO
onpanboBaHo. Oco0IMBO 1€ CTOCYEThCS  (DYHKIIOHATbHO-KOMYHIKAaTUBHOTO
H1AXOAY, KU J103BOJISIE PO3IIIAIATH CUHTAKCUYHI CTPYKTYPH B TICHOMY 3B’SI3KY 3 1X
CEMaHTHUKOIO Ta IPArMaTHKOIO.

MeTo10 cTaTTi € KOMIJIEKCHUM aHaIi3 0COOJIMBOCTEN MOPSAIKY CIIIB B YTOPChKii
Ta yKpaiHCBKili MOBax 3 MOTJSAY iX MEpeKIaaHoi iHTeprpeTtarii. 1 qocsSrHeHHs

MOCTABJICHOI METHU Hepez[6aqaeTLC$[ BHMKOHAHHS TaKHWX 3adaBJaHb: OKpPCCIUTHU
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TEOPETHYHI 3acaJl JOCIIIKEHHS TOPSAAKY CJIIB Yy Cy4YaCHOMY MOBO3HABCTBI;
npoaHaaizyBaTu (YHKIIT MOPSIKY CIIIB B YTOPChKIM MOBI 3 ypaXyBaHHSIM (POKYCHOT
CTPYKTYpH; BHUABHUTH cIelu(iKy opraHizamili yKpaiHCHbKOTO PpEUYEeHHs; BU3HAYUTU
MOJI0JIaHHS.

MeTo0/IOTIYHOI0 OCHOBOIO  JIOCHI/DKEHHSI € 31CTaBHUHM, (PYHKI[IOHAJIbHO-
KOMYHIKaTUBHUM Ta ONUCOBUM METOAM, a TaKOX €JIEMEHTHU NepeKIago3HaBYOro
aHamizy. MarepiajioM CIyTyIOTh MPUKIAIN 3 XYI0XKHIX 1 MyOMIIIMCTHYHUX TEKCTIB, a
TaKOXX PE3yJbTAaTH CYYaCHHUX JIIHTBICTUYHUX JIOCIIKEHb YKPAiHCHKUX Ta 3apyO1KHUX
YUCHUX.

2. TeopernuHi 3acagu JOCTIIKEHHS] MOPAAKY CJiB Y KOHTPACTHBHOMY Ta
NnepeKJIag03HABYOMY ACIEKTAaX.

2.1. lopaook cnie Ak ninzeicmMuyHa Kamezopis.

VY cyyacHiii MOBO3HABYIM TpaaMIi MOPSIOK CIIB PO3IIISIAETHCA SK CKIaIHA
O0araroBUMIpHa KaTeropis, 10 NOe€aHye (QopMaabHO-TpaMaTH4HI, CEMaHTHYHI Ta
MparMaThydHi XapaKTepUCTUKHU. SIKIO0 B MoBax 13 (DIKCOBAaHUM TIOPSIKOM CIIiB
(HampuKIaa, aHrIICHKIN) BIH BUKOHYE HacamIepe]l CUHTAaKCUYHY (YHKIIIO, TO B
MOBax 13 BITHOCHO BUTBHUM TOPSIIKOM CJTiB, 30KpEeMa B YTOPCHKIiM Ta YKpaTHCHKIH, BIH
€ ITHCTPYMEHTOM oprai3zaiiii iHpopMmaliii B Mexax BUCIOBICHHS.

VYKpalHChbKi JOCHIIHUKUA TMIJKPECHIIOITh, 10 TOPSAOK CIiB y CydacHii
YKPaiHCHKiH MOBI € «JIMHAMIYHOIO CTPYKTYPOIO», SIKa 3aJI€KUTh BiJl KOMyHIKATUBHOTO
HaMIpy MOBIIS, THIy TEKCTy Ta KOHTEKCTy MoBieHHs [9]. BomHowac yropcbka
JIHTBICTUYHA TPAJULIs PO3IJSAaE MOPSJOK CHIB SK SKOPCTKO TOB’SI3aHUMA 3
1H(OPMAIIIHHOIO CTPYKTYPOIO peueHHS [9]

2.2. Inghopmauyiitna cmpykmypa peueHus:1.

Kir04oBUM MOHATTAM y TOCIHIKEHH]I YTOPCHKOTO CUHTaKCUCY € iHdopManiiina
CTPYKTYpa, IO BKIIOYAa€ TaKi KOMIOHEHTH, sIK Tema (topic), dokyc (focus) Ta
KoMeHTap. 3rigHo 3 Teopieio E. Kiss [2], yropcbke pedeHHS Mae 4iTKO BH3HAUYCHY
(GhOoKyCHY TIO3UIIII0, sIKa PO3TAIIOBYETHCS 0€3MOCEpEIHRO TIepesl 0C0O0BOI0 (HOPMOIO

JIECIIOBA.
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Harmp.:

Péter elolvasta a kényvet. — HelTpabHE TTOBIIOMJICHHSI

Péter a konyvet olvasta el. — poxyc Ha 00’ €KT1

Y napyroMy BUIMAAKy 3MiHa HOPSAKY CJIIB 3YMOBJIIOE 3MIHY KOMYHIKQTHBHOTO
aKLEHTYy Ta CEeMaHTH4YHOI iHTeprpeTauii. Taka (yHKIIOHANIbHA 3aJIEKHICTH MIX
CUHTAKCUYHOIO MO3UIIEI0 Ta 3HAYCHHSIM € TUIIOBOIO JUIsI YTOPCHKOT MOBH, ajie HEe AJis
YKPaiHCBKOI.

2.3. @oKyc AK HOCIll BUKTIIOYHO20 3HAYEHHS

Oco06MBO1 yBaru 3aciyroBY€ BJIACTHBICTh YTOPCHKOTO (HOKYCy TIepeaaBaTh
BUKJ/IIOYHE 3HA4YeHHA. Y 0ararbox BUMNAAKax (OKyCHAa KOHCTPYKIIS IMIUTIIIUTHO
03HAYae, 110 i CTOCYETHCS JIUIIE OJTHOTO €JIEMEHTA, a BC1 1HII BUKITIOYAIOTHCS.

YTopChKOIO:

Péter Marit hivta fel.

3wmict: [lerep moa3BoHuB came Mapii 1 HIKOMY 1HIIIOMY.

B ykpaiHcbkili MOBI Take 3HaY€HHS HE KOAYEThCS O3ULIIHHO. BoHO nepenaeTbes
3a JIONOMOTOI0 JIEKCUYHUX 3ac001B (came, auuie), iIHTOHAIIT a00 KoHTeKcTy. Came 11
acuMeTpis, Ha nyMKy Kiayni [5], € ojiHi€r0 3 MPpUYUH HEOOX1THOCTI eKCIUTiKaIIil 111
qac rnepekiaay 3 yropcbkoi MOBH CJIOB’ SHCHKHMH.

2.4. YKpaincoekuit nopsaook ciie: npazmamuyHuil nioxio.

Ha BinMiHYy BiJl yropcbKOi MOBH, YKpaiHChbKa CUHTAaKCUYHA CUCTEMA IPYHTYEThCS
Ha (ruekTuBHOMY mpuHIUII. ['pamMaThyHi BIAHOIIEHHS MK YJE€HAMU PEUYCHHS
BUPAKAIOTHCS MEPEBAXKHO 3a JOIMOMOTOI0 BIJIMIHKIB, Y3rOJPKEHHS Ta KepyBaHHs, 1110
3MEHIITy€ HAaBaHTA)XCHHS Ha TIOPSI0K CIIiB.

3a pesynpTaTaMu KulbKicHUX mociimkeHb lllyxosoi [9,8], B ykpaiHChKUX
XYJI0’KHIX 1 PO3MOBHHUX TEKCTax MepeBakae BApIaTUBHICTh MOPSAJIKY KOMIIOHEHTIB 0€3
3MIHM TIPOMO3UIIIMHOTO 3HAYEHHS. 3MIHM TIOPSZIKY CJiB CIYTyIOTh 3aco00M
akTyamizaiii iHpopMmaiiii, ajue He € 000B’I3KOBUMHU JIJIsl IHTEPIIPETAIIi] 3MICTY.

Hamp.:

Ilempo nanucas aucma.

Jlucma nanucae Ilempo.
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OOuBa BapiaHTH € rpaMaTUYHO KOPEKTHUMHU, a BIIMIHHICTh M1’)K HUMU Ma€ CyTO
MparMaTUYHANA XapaKTep.

2.5. [liecnieni npeghixcu ma ix poiv y cuHmaxcuci.

B yropchbkiit MOBI Ji€ciiBHI NpediKCH € BAXKIUBUM €JIEMEHTOM CHHTAKCHYHOI
oprasizauii peueHHs. [XHs HO3UILIsA 3MIHIOETLCS 3aJI€KHO Bia GOKyCy, 3allepeueHHs Ta
TUITY BUCJIOBJICHHS [3].

YropcbKoro:

Megirtam a dolgozatot.

Nem irtam meg a dolgozatot.

B ykpaiHchkiii MOBI BIJACYTHIM aHaJOTIYHUM MEXaHI3M  IO3MIIIHOTO
NepeMIIIeHHS, 10 YCKIIAIHIOE Nepeiady acleKTyalbHUX Ta MparMaTUYHUX BIATIHKIB
MIpH MEePEeKIIAIL.

2.6. Teopemuuni nacnioku 013 nepeKkiad03Haecmeda.

3 mos3uIlil TepeKIago3HaBCTBA Il BIAMIHHOCTI MiITBEPKYIOTh JOIIBHICTh
(YHKIiOHAJIBHOTO MiIX0Y, 3T1IHO 3 SKUM aJ€KBaTHICTh MEPEKIaly BU3HAYAETHCS
He (OpMaibHOIO BIAMOBITHICTIO, a 30€pEKEHHIM KOMYHIKAaTUBHOI (YHKIIT TEKCTY
opurinainy [5,1].

Takum YMHOM, TEpeKJIaJl YropChbKUX KOHCTPYKIH 13 (ikcoBaHUM (HOKYyCOM
noTpedye CBIAOMOTO MEPEOCMUCIEHHS CUHTAKCHUYHOI CTPYKTYPH Ta BUKOPUCTAHHS
KOMITEHCATOPHUX 3aC001B B YKPaiHChKINA MOBI.

3. Ocob6uBOCTI MOPAAKY CJIiB B YKpaiHCbKIiil MOBI

YkpaiHChbKka MOBa XapaKTEPU3YETHCSI PO3BUHEHOIO (DIIEKTUBHOIO CUCTEMOIO, IO
JI03BOJISIE BUIBHO TEPECTaBISATH KOMIIOHEHTH pEUeHHS Oe3 BTpaTh TpamMaTHUYHUX
3B’SI3KIB.

Hamp.:

Ilempo nanucas aucma.

Jlucma nanucae llempo.

Pi3HuIT MK UMMM KOHCTPYKIUSIMH € CTHJIICTUYHO-TIParMaTUYHOI), a HE

CTPYKTYPHOIO.
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4. OcHOBHI nepeKJIagaNbKi TPYAHOIII.

4.1. Bmpama ¢hoxycy

YropcbKe peyeHHs:

En a vizsgdt tettem le, nem a probt.

YKpalHCBbKUM ITEPEKIIA:

A cknae icnum, a ne npo6y.

@doKycHa MO3UIIISl 3HUKAE, 1 3HAUCHHSI CTA€ KOHTEKCTYaJIbHO 3aJI€KHHUM.

4.2. Yacmka ,,csak” ma it no3uuyinina 3a1excHicmo

YTropchKoto:

Csak Mari jott el.

Mari csak eljott.

YKpaiHCBKOIO:

Jluwe Mapia npuuwina.

Mapis ruwe nputiuina.

TyT KOMITIEHCATOpHA CTPATETis € HEMUHYUOIO.

4.3. /liecnieni npegpixcu

PyxoMicTh yropcbkux JieciaiBHUX mpedikciB [3] He Mae BIAMOBIIHUKIB B
YKpaiHCHKi{ MOBI, 110 TPU3BOUTH 0 CEMAHTUYHOTO CIPOIICHHS TIEPEKIaIy.

5. BucHoBKH.

[IpoBeneHe MOCHIKEHHS] 3acBIIYUIIO, IO TMOPSIOK CIIB B YrOpChKiM Ta
VKpaiHCBbKiE MOBax € He Jumie (OpMalbHO-CHHTAKCUYHOIO, aje MepeaycimMm
(YHKIIOHATBHO-NParMaTUYHOIO ~ KaTEropi€ro, siKa BIAITPA€ KIOYOBY pOJIb Y
(dhopMyBaHHI CMHUCITY BUCIOBJIEHHS. Xoua OOHBI MOBHU HajeXaThb IO TUIy MOB 13
BIJIHOCHO BUIHHUM TOPSIKOM CJiB, MPUHIIMIIK MOTO OpraHi3allii Ta KOMYHIKaTHBHI
(yHKIIIT 1CTOTHO BIAPI3HSIIOTHCS, IO Ma€ OE3MOCEePEIHI HACIIIKH JIJIs IepEeKIIaalbKO1
MIPaKTUKH.

Yropcbka MOBa XapaKTepU3YETbCS UITKO CTPYKTYPOBAHOK 1HGOpPMAIIITHOIO
OpraHi3ali€l peyeHHs, y Mexax Kol (OoKyCHa MO3ullisl Tepes] J1€CTOBOM BUKOHYE
IEHTPaJIbHY POJIb Y BHPAXXEHHI HOBOi, KOHTPACTUBHOI a00 BUKIIIOYHOI 1H(hOpMAIIii.

[TepeminieHHs: POKYCOBAHOTO KOMIIOHEHTA B II0 MO3UIIII0 HE € (haKyJIbTaTUBHUM, a
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BU3HAYA€ IHTEPIPETALIII0 BCbOIO BUCIOBIEHH. OCOOIMBO BaXKIUBUM € T€, 10 (POKYC
B YIOpChbKIH MOBI YacTO KOJy€ BHUKIIOYHE 3HAUEHHS, SKE€ HE Ma€ NpsMOro
CTPYKTYpPHOTO BIANOBITHUKA B YKPATHCHKI MOBI.

VYkpaiHcbka MOBa, HATOMICTh, CIIUPAETHCS MEPEeBaAKHO HA MOPQOJIOTIUHI 3aCO00U
BHUPA)XXECHHS CUHTAKCUYHUX BIJHOLICHB, 1110 3yMOBIIIOE 3HAYHO O1IbIly BapiaTUBHICTD
MOPSAJKY CIiB. 3MIHU JIHIAHOI MOCITIOBHOCTI KOMIIOHEHTIB PEUEHHS B YKpPaiHCBHKIi
MOBI1 PIJIKO BIUIMBAIOTh Ha IPOMO3HUIIIITHE 3HAYECHHS BUCIIOBJICHHS 1 37€01JIbIIOTO
BUKOHYIOTh CTUJIICTUUHY a0o0 mparMaTu4Hy QyHKI0. BiacyTHicTs QikcoBaHOT
(dbokycHOI mo3ullii O3Hayae, 0 akKTyamizamis iHdopmallli 3AIHCHIOETBCA uepes
1HTOHAIII}0, KOHTEKCT 200 JIGKCUYH1 MapKepH.

[TopiBHsUIbHUHN aHAMI3 MOKA3aB, 0 cCaMe aCUMETPIS Mk MO3UIIIHO 3yMOBICHUM
(hOKyCOM yropchbKOi MOBHM Ta MparMaTUYHO BIJIBHOIO OpPraHi3alli€l0 YKpaiHCHKOTO
pEUEHHS € OJHIEI0 3 TOJOBHUX MPUYMH TNepeKiafanbkux TpyAHoutiB. [Ipu
OyKBaJIbHOMY BIJTBOPEHH! YTOPCHKOTO MOPSIKY CJIIB YKPaiHCHKOIO MOBOIO YacTO
BTPAYAETHCS] KOMYHIKATUBHUM aKIIEHT, a 1HO/I1 i BAXKJIMBI CMUCJIOBI BIATIHKH, 30KpeMa
BUKJIFOYHICT, a00 KOHTpacTHICTh. lle miaTBepmxye HEOOXIAHICTH 3aCTOCYBaHHS
KOMIICHCATOPHUX TMEpEeKIaallbKiuX CTpaTerid, CHOpsIMOBAaHWX Ha BiJHOBJICHHSA
1H(MOpMAIIHHOT CTPYKTYPH OPUTIHATY THIITMMU MOBHUMH 3aC00aMHU.

OxkpeMmy mpoOieMy CTaHOBHUTH Tepenada (yHKIN Ji€cTiBHUX mpedikciB
YrOpPChbKOI MOBH, TNO3ULIMNHA PYXOMICTh SKUX TICHO IOB’s3aHa 3 (okycoM i
3anepeueHHsIM. B ykpaiHChKiil MOBI BiJICYyTHIM aHAJIOTIYHUI MEXaHI3M, [0 BUMArae
BiJI TMepeKiajgaya He JIMIIe TpaMaTHU4HOi, a ¥ IHTepHpeTallifHoi ajanTarli TeKCTY.
TakuMm 4YMHOM, TEpeKyIaJ YrOpChbKUX peyYeHb 13 NpePIKCATbHUMH I1€CIOBAMHU
noTpedye TIMOOKOTO PO3YMIHHS CHHTAaKCHUYHO-TIPAarMaTUYHUX 3aKOHOMIPHOCTEH
MOBU OpUTIHATY.

OTpumaHi  pe3ynapTaTH  MIATBEP/DKYIOTh  JOIUIBHICTH  (DYHKITIOHAJIBHO-
KOMYHIKaTUBHOTO MIAXOAY O TEpeKiaay, 3TiIHO 3 SKUM OCHOBHUM KPHUTEPIEM
aJIeKBATHOCTI € 30epexeHHs 1HPOPMALIIITHOT CTPYKTYpH Ta KOMYHIKAaTUBHOTO €(DEeKTY
BHUCIIOBJICHHSI, a He (opMalibHa BIJANOBIIHICTD CHHTAKCUYHHX  MOJIEIICH.

3anponoHOBaHUI y CTATTI aHall3 MOXK€ OyTH BUKOPUCTAaHUM SIK y TEOPETUYHUX
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JTOCIIDKCHHSX KOHTPACTUBHOI JIIHTBICTUKHM, TaK 1 B TMPAKTUYHIA TMIJTOTOBII
MepeKIIaiaviB Ta BUKJIadaqiB yTOPChKOI MOBH SIK 1HO3EMHOT.

[lepcriekTHBY MOAANIBIINX JOCTIIKEHb BOAYAIOTHCS y 3alydeHHI KOPIYCHHUX
METOJIB, aHadi3l YCHMX Ta /IaJOTIYHUX TEKCTIB, a TaKOX Yy PO3IIMPEHH]
TUIIOJIOTIYHOTO 3ICTAaBIICHHS 32 PaXyHOK IHIIMX CJOB’SHCHKMX MOB. Lle 103BOJHTH
rJIM0IIe OCMUCIUTH YHIBEpCaibHI Ta MOBOCHIEIIM(IUHI PUCH OpTaHi3allii MOpsIKy CIiB

1 CIIpUATUME T1JIBUILICHHIO SKOCTI MI>KMOBHOT KOMYHIKAITIi.
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Abstract. This study explores word order differences between Hungarian and Ukrainian from
a contrastive and translation-oriented perspective. Although both languages allow relatively flexible
word order, they rely on different principles of sentence organization, which creates significant
challenges in translation.

Hungarian word order is largely determined by information structure, with a fixed preverbal
focus position used to express new, contrastive, or exclusive information. Changes in word order
often lead to shifts in meaning. Ukrainian, in contrast, depends mainly on its rich inflectional system,
allowing greater word order variability, primarily for stylistic and pragmatic purposes rather than
semantic distinction.

The analysis shows that the lack of a direct structural equivalent for Hungarian focus in
Ukrainian often results in the loss of communicative emphasis in literal translation. Therefore,
translators must apply compensatory strategies to preserve the intended information structure and
pragmatic effect.

The study emphasizes the importance of a functional-communicative approach to translation,
prioritizing meaning and information structure over formal syntactic correspondence.

Key words: Hungarian word order, translation difficulties, Slavic languages, focus structure,
contrastive linguistics, functional equivalence
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